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KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, achtste kamer, op
10 april 1995 door de Minister
van Sociale Zaken en door de
Minister van Maatschappelijke
Integratie, Volksgezondheid en
Leefmilieu verzocht hun van
advies te dienen over een ont-
werp van koninklijk besluit
"waarbij sommige bepalingen
van de wet op de ziekenhuizen,
gecoördineerd op 7 augustus
1987, toepasselijk worden ver-
klaard op de functie "opvang
van spoedgevallen"", heeft, na
de zaak te hebben onderzocht
op de zittingen van 23 mei
1995 en 13 juni 1995, op
laatstvermelde datum het vol-
gend advies gegeven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, huitième cham-
bre, saisi par le Ministre des
Affaires sociales et par le
Ministre de l’Intégration
sociale, de la Santé publique
et de l’Environnement, le
10 avril 1995, d’une demande
d’avis sur un projet d’arrêté
royal "rendant certaines dis-
positions de la loi sur les
hôpitaux, coordonnée le 7 août
1987, applicables à la fonc-
tion "prise en charge des ur-
gences"", après avoir examiné
l’affaire en ses séances des
23 mai 1995 et 13 juin 1995, a
donné, à cette dernière date,
l’avis suivant :
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Rekening houdend met het tijdstip waarop dit advies

gegeven wordt, vestigt de Raad van State de aandacht op het

feit dat, wegens het ontslag van de Regering, de bevoegdheid

van deze laatste beperkt is tot het afhandelen van de

lopende zaken. Dit advies wordt evenwel gegeven zonder dat

wordt nagegaan of dit ontwerp in die beperkte bevoegdheid

kan worden ingepast, aangezien de afdeling wetgeving geen

kennis heeft van het geheel van de feitelijke gegevens welke

de Regering in aanmerking kan nemen als zij te oordelen

heeft of het vaststellen of wijzigen van een verordening

noodzakelijk is.

*

* *

STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP.

Het ontwerp heeft tot doel de opvang van spoed-

gevallen aan te merken als een functie van een ziekenhuis,

in de zin van artikel 76bis van de wet op de ziekenhuizen,

gecoördineerd op 7 augustus 1987, en een aantal artikelen

van die wet op die functie van overeenkomstige toepassing te

verklaren.

Het voornoemde artikel 76bis werd in de wet op de

ziekenhuizen ingevoegd bij artikel 63 van de programmawet

van 30 december 1988. Het machtigt de Koning het bepaalde

in de artikelen 68, 69, 71, 72, 73, 74, 75 en 76 van die wet

.../...
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geheel of gedeeltelijk en met eventuele aanpassingen

toepasselijk te verklaren op afdelingen en functies van

ziekenhuizen of ziekenhuisdiensten die Hij nader omschrijft.

ONDERZOEK VAN DE TEKST.

Bij het ontwerp zijn geen opmerkingen te maken.

---------
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Compte tenu du moment où le présent avis est donné,

le Conseil d’Etat attire l’attention sur le fait qu’en

raison de la démission du Gouvernement, la compétence de

celui-ci se trouve limitée à l’expédition des affaires

courantes. Le présent avis est toutefois donné sans qu’il

soit examiné si le projet relève bien de la compétence ainsi

limitée, la section de législation n’ayant pas connaissance

de l’ensemble des éléments de fait que le Gouvernement peut

prendre en considération lorsqu’il doit apprécier la

nécessité d’arrêter ou de modifier des dispositions régle-

mentaires.

*

* *

PORTEE ET FONDEMENT LEGAL DU PROJET.

Le projet tend à considérer la prise en charge des

urgences comme une fonction d’hôpital au sens de

l’article 76bis de la loi sur les hôpitaux, coordonnée le

7 août 1987, et à rendre plusieurs articles de cette loi

applicables à cette fonction.

L’article 76bis précité a été inséré dans la loi

sur les hôpitaux par l’article 63 de la loi-programme du

30 décembre 1988. Il habilite le Roi à rendre les

articles 68, 69, 71, 72, 73, 74, 75 et 76 de cette loi, y

compris des adaptations éventuelles, applicables en tout ou

.../...
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en partie aux sections et fonctions des hôpitaux ou des

services hospitaliers précisées par Lui.

EXAMEN DU TEXTE.

Le projet n’appelle pas d’observations.

----------------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren : W. DEROOVER,
Messieurs :

kamervoorzitter,
président de chambre,

D. VERBIEST,
P. LEMMENS,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

de Heer : J. GIJSSELS,
Monsieur :
Mevrouw : Y. MERCHIERS,
Madame :

assessoren van de
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw : F. LIEVENS,
Madame :

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst werd
nagezien onder toezicht van de
H. P. LEMMENS.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. W. VAN VAERENBERGH,
auditeur. De nota van het
Coördinatiebureau werd opgesteld en
toegelicht door de H. E. VANHERCK,
adjunct-referendaris.

La concordance entre la version
néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. P. LEMMENS.

Le rapport a été présenté par M.
W. VAN VAERENBERGH, auditeur. La
note du Bureau de coordination a
été rédigée et exposée par M.
E. VANHERCK, référendaire adjoint.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

F. LIEVENS. W. DEROOVER.


